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Progettata per essere la più piccola e versatile colatrice per la 

produzione di pasticceria e biscotteria, la BABYDROP si propone 

per soddisfare i più raffinati ed esigenti laboratori di pasticceria. 

L’affidabilità della tecnologia di MIMAC ITALIA S.r.l. ed il design curato 

e razionale si combinano in un progetto costruttivo che permette di 

anticipare le esigenze dei potenziali Clienti. 

Lasciate spazio alla fantasia, al resto ci pensa MIMAC.

Designed to be the smallest and most versatile machine for the 

production of cookies and pastry products, the BABYDROP has the 

main purpose of satisfying the most refined and demanding pastry 

workshops. The reliability of MIMAC ITALIA S.r.l. technology and 

the usual attentive care for a functional design are combined in a 

manufacturing project which allows to suit to all potential customers’ 

requirements in advance. 

Let your fancy free, MIMAC thinks about the rest.

Die BABYDROP wurde als kleinste und vielseitigste Dressiermaschine 

für die Produktion von Konditorei- und Backwaren entworfen und 

ist in der Lage, den Ansprüchen der feinsten und anspruchsvollsten 

Backstuben nachzukommen. Die Verlässlichkeit der MIMAC ITALIA-

Technologie und das gepflegte und zweckmäßige Design wurden 

in einem Herstellungsprojekt kombiniert, das es ermöglicht, die 

Anforderungen potentieller Kunden vorwegzunehmen.

Lassen Sie Ihrer Phantasie freien Lauf, den Rest erledigt MIMAC. 

Proyectada para ser la más pequeña y versátil dosificadora para la 

producción de pastelería y galletería, la BABYDROP se propone para 

satisfacer los laboratorios de repostería más refinados y exigentes. La 

fiabilidad de la tecnología MIMAC ITALIA S.r.l.  y el diseño cuidado y 

racional se combinan en un proyecto de construcción que permite 

responder a las exigencias de los potenciales Clientes. 

Den espacio a la fantasía, del resto se ocupará MIMAC.

De conception extrêmement compacte et universelle pour la 

production de biscuits, la BABYDROP se propose pour satisfaire les 

plus raffinés et exigeants laboratoires de pâtisserie. La fiabilité de la 

technologie de MIMAC ITALIA S.r.l. et le design soigné et rationnel 

se combinent dans un projet constructif qui permet d’anticiper les 

exigences des potentiels Clients. 

Laissez de l’espace à l’imagination, MIMAC pense au reste.

B
A

B
Y

D
R

O
P

C
O

O
K

IE
 D

E
P

O
S

IT
O

R

www.mimac.com



www.mimac.com

BABYDROPMAXX

Carrello supporto macchina / Machine supporting table

Maschinenhaltergestell / Mesa soporte máquina / Table support machine

OPZIONE / OPTION / OPTIONEN / OPCIÓN / OPTION 

BABYDROP EASY

BABYDROP TWIST



Además del grupo de dosificación para masas consistentes, 

BABYDROP prevé la posibilidad de trabajar también con 

el grupo de dosificación de bomba, para masas fluidas y 

cremosas (opcional).

Outre le groupe de dosage pour pâtes consistantes, BABYDROP 

prévoit aussi la possibilité de travailler avec le groupe de dosage 

à pompe pour des pâtes fluides et crémeuses (en option).

DATI TECNICI - Technical features
Technische Daten
Datos tecnicos - Données techniques

Capacità tramoggia - Hopper capacity
Fassungsvermögen Trichter
Capacidad de la tolva - Capacité de la trémie 

Peso - Weight
Gewicht - Peso - Poids

Potenza installata - Installed power 
Installierte Leistung - Potencia instalada 
Puissance installée

24 lt

145 kg

1 kW

21 lt

135 kg

1 kW

450400
DATI TECNICI - Technical features
Technische Daten
Datos tecnicos - Données techniques

Capacità tramoggia - Hopper capacity
Fassungsvermögen Trichter
Capacidad de la tolva - Capacité de la trémie 

Peso - Weight
Gewicht - Peso - Poids

Potenza installata - Installed power 
Installierte Leistung - Potencia instalada 
Puissance installée

24 lt

160 kg

1.3 kW

21 lt

150 kg

1.3 kW

450400

BABYDROP EASY/BABYDROP TWIST BABYDROP MAXX

Oltre al gruppo di dosaggio per impasti consistenti, BABYDROP 

prevede la possibilità di lavorare anche con il gruppo di dosaggio 

a pompa per impasti fluidi e cremosi (optional).

In addition to the dosing group for hard dough, BABYDROP 

can also work with the pump dosing group for creamy and soft 

doughs (optional).

Neben der Dosiereinheit für dickere Teige sieht das Modell 

BABYDROP auch die Betriebsmöglichkeit mit Dosiereinheit mit 

Pumpe für flüssigere und cremigere Teige vor (optional).
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Testata a pompa

Pump head

Kopfteil mit Pumpe

Cabezal de bomba

Tête à pompe
Testata a rulli 

Roller head

Kopfteil mit Rollen

Cabezal de rodillos

Tête à rouleaux
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www.mimac.com

Stampo Fisso
BABYDROP EASY/TWIST/MAXX

Stationary mould
Festsitzende Form
Molde fijo
Règle fixe

F32F31

F6F5F4F3F2F1

F12F11F10F9F8F7

F18F17F16F15F14F13

F24F23F22F21F20F19

F30F29F28F27F26F25

www.mimac.com

Beccucci Figurati
BABYDROP EASY/TWIST/MAXX

Decorazioni e accoppiamenti sono fatti a mano. Savoiardi, plum-cake e muffin sono 
colati su teglie prestampate.
Topping and sandwiching are handmade. Lady fingers, cupcakes and muffins are de-
posited onto molded trays.
Dekorationen und Verbindungen handgefertigt. Löffelbiskuits, Cupcakes und Muffins 
werden auf vorgeformte Bleche gegossen.
Decoraciones y uniones de productos son hechas a mano. Bizcochos de Soletillas, 
magdalenas y muffins son dosificados en bandejas moldeadas.
Décorations et combinaisons sont faites à la main. Boudoirs, cupcake et muffins sont 
dosés sur des plaques préformées.

Multiple nozzles
Geformte Düsen
Boquillas figuradas
Douilles figurées



Testata a Pompa
BABYDROP EASY/TWIST/MAXX

L3 L4L2L1 L5

L6 L7 L8 L9 L10

www.mimac.com

R3R2R1 R5R4

R10R9R8R7R6

R12 R13R11

Stampo Girevole
BABYDROP TWIST/MAXX

Pump head
Kopfteil mit Pumpe
Cabezal de bomba
Tête à pompe

Rotary mould
Drehbare Form
Molde giratorio
Règle tournante

www.mimac.com

T5 + T5/2T5/2T5T4T3T2T1

T6/2 T6 + T6/2 T9T6 T7 T8

T12 T13 T14T12T11

T10

Stampo taglio a Filo
BABYDROP MAXX

Wire-cut mould
Form mit Drahtschneidevorrichtung
Molde de corte de alambre
Règle coupe-au-fil



Una amplísima gama de boquillas y de moldes permiten realizar 

productos de muchas formas y dimensiones, dejando una 

amplia creatividad y fantasía al usuario.

Une très vaste gamme de douilles et de règles permettent de 

réaliser des produits dans de nombreuses formes et dimensions, 

ce qui laisse une grande créativité et une vaste imagination à 

l’utilisateur.

Una vastissima gamma di bocchette e stampi consentono di 

realizzare i prodotti in svariate forme e dimensioni lasciando 

ampia creatività e fantasia all’utilizzatore.

A very wide range of nozzles and moulds allows the realization 

of products of different shapes and sizes, leaving wide space for 

the creativity and fantasy of the user.

Eine umfassende Auswahl an Ausgüssen und Formen 

ermöglichen die Herstellung von Produkten in den 

unterschiedlichsten Formen und Größen, wobei der Kreativität 

und der Fantasie des Verwenders keine Grenzen gesetzt sind.

www.mimac.com

Il pannello di controllo con il suo 

display Touch Screen si presenta 

intuitivo, funzionale e di facile 

apprendimento.

The control panel with its Touch 

Screen display is intuitive, functional 

and very easy to use.

Die Kontrolltafel mit dem Touch 

Screen-Display erweist sich als sehr 

intuitiv, funktionell und ist einfach 

zu erlernen.

El cuadro de control, con su 

pantalla táctil se presenta intuitivo, 

funcional y de fácil aprendizaje. 

Le tableau de contrôle avec son 

écran tactile se présente intuitif, 

fonctionnel et d’apprentissage facile.



MIMAC ITALIA srl Unipersonale 
si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche tecniche e costruttive
reserves the right to make any technical and constructive changes
behält sich das Recht vor, eventuell technische oder bauliche Änderungen vorzunehmen
se reserva la facultad de aportar eventuales modificaciones técnicas y constructivas
se réserve le droit de faire des modifications techniques et constructives

R
E

A
LI

ZZ
A

ZI
O

N
E

 G
R

A
FI

C
A

 E
 S

TA
M

PA
: G

R
A

F
IC

H
E

 M
A

R
C

O
L

IN
 S

C
H

IO
 1

22
1

MIMAC ITALIA srl Unipersonale
Via dell’Industria 22
36013 Piovene Rocchette 
(VI) Italy
T +39 0445 576 250
www.mimac.com - info@mimac.com

www.tpfoodgroup.com


